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II. Milletlerarası Türkoloji Kongresi’ne, «Mecmûa-i Latife, Top- 
kapı Sarayı Kütüphânesi K. 950 de kayıtlı bir yazma» adlı bir bil­
diri ile katılmış ve adı geçen mecmûayı tanıtmıştık.

Burada metnini vereceğimiz Kaygusuz Abdal'ın «Gevher-nâme 
mesnevisi Mecmûca-i Latife’nin 1b - 7b varakları arasında bulun­
maktadır.

Bildirinin metnini yazılı olarak kongre başkanlığına sunma 
imkânını bulamadığımız için, mecmû'anın mündericâtmı kısaca 
zikretmek ihtiyâcını duyuyoruz: Topkapı Sarayı Kütüphânesi Türk­
çe yazmalar kataloğunda1 Mecmûca-i Latîfe’nin «Gülşehrî’nin Gev- 
her-nâme adlı bir mesnevisi ile mürettep gazellerini, Leylâ ve Mec­
nûn mesnevisini ve Arapça kasideleri ihtiva ettiği» söylenmektedir.

Mecmûa’nm yakından incelenmesi, Arapça şiirleri bir yana bı­
rakırsak yukardaki bilgileri tashih etmek ihtiyâcını duyurur. Dok­
san varaklık mecmûa’nm ilk sahîfesinde (la) Melik el-Eşref Sey- 
feddîn Kayıtbay’a iki beyitlik bir takdîm yazısı yer almaktadır.

Sultân-ı Mışrun cihanda ‘ömri yüz min sâl ola
Tâ kıyamet işiginde devlet ü ikbâl ola

Her yılı bin ay ola her ayı yüz bin gün anun
Her güni bin sâcatı her sâcatı bin sâl ola

lb ile 7b arasında F. E. Karatay’m Gülşehrî’ye atfettiği Gevher- 
nâme adlı bir mesnevi yer almaktadır. Mesnevi zannedildiği gibi 
Gülşehrî’ye âit değildir, Şiirin sonunda yer alan şu beyitlere kulak 
verelim :

*bk. Karatay, F. E.; Topkapı Müzesi Türkçe Yazmalar Katalogu c. II 
nu: 2253.
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Ben fakiram Kuş Dili’nden anlaman 
Tütiye şekker gerek hara saman 6b/2-3

Dervişem ben Mustafâ kıldı nazar 
Hem Anufı bahşâyişidür bu habar

• •
Yohsa ben gendü hâlumı anlaram 
Sözümi hemân yirinde bahlaram

★ ★
‘Âşık-ısan Kayğusuz abdal gibi
Sana bir hırka hemândur şâl gibi

Yukardaki ilk beyitte gerçi, Kuş Dili ile Gül-şehrî’nin Mantıku’t- 
tayr adlı eseri anılmaktadır. Beyitten de açıkça anlaşılacağı gibi 
Gevher-nâme mesnevisinin yazarı bu beyitle Gülşehrî’yi yermekte, 
«Âşık-ısâfl Kayğusuz Abdal gibi — Sana bir hırka hemândur şâl gibi 
sözleriyle de Şâir kendini açıkça ortaya koymaktadır.

Mecmû'a-i Latîfe’de 7b - 28b varakları arasında mürettep bir 
Divân vardır. Bu sayfalara her harf için birer tâne olmak üzere 27 
şiir dere edilmiştir. Yalnız şiirler Topkapı Sarayı T.Y.lar Kat. unda 
söylendiği gibi, Gülşehrî’ye âit değildir. Bu şiirler. İstanbul Üniver­
sitesi Kütüphânesi TY. 121 de kayıtlı Garîb-nâme’nin sonunda yer 
alan ve Âşık Paşa’ya âit olduğu mukayyed Abdulbâki Gölpmarlı’nm 
Yûnus Emre ve Tasavvuf2 * adlı eserinde Âşık Paşa’nın şiirleri diye 
neşr ettiği şiirlerin aynısıdır.

2Gölpınarlı Abdülbakî Yunus Emre ve Tasavvuf, Remzi Kitâbevi İstanbul,
1961, s. 295-296.

Şiirlerde çoğunlukla, 'Âşık mahlası kullanılmaktadır. Fakat;

j , cA , c*9, -bj £ ve *■ 

beyitleri eksiktir. Yazmanın >

harflerinde yer alanların mahlas 

ve G kafiyelerinde 14b/15a

16a/16b varaklarında ise mahlas beyitleri şöyledir :

Revâdur i ‘Âşık Eren râz içreği halun gören 
Riyâ-y-ıla yola giren redd oldı rahmet bulmadı



KAYGUSUZ ABDAL’IN GEVHERNAMESİ 191

Sen durma i ‘Âşık Eren şayru seni şanmaz gören 
Ser-keşleri yoldan süren sakinlere ferrâş olur

« •

Yukarıdaki beyitler en azından bu iki gazelin cÂşık Eren e âit 
olduğunu düşündürür. Hiç bir gazelde Aşık Paşa ismi geçmez. Mah­
las beyti zikredilmeyenler hâriç diğerleri 'Âşık mahlasını taşırlar. 
Bu durumda bu şiirlerin ‘Âşık Paşa’nm olduğunu düşünmek biraz 
güçtür. Nitekim; Abdülbâkî Gölpınarlı’da çok haklı olarak; bu hu- 
sûsa dikkati çekmektedir.

Zannediyoruz ki, bütün bu şiirler cÂşık Eren’e âittir ve şâirimiz 
çoğunlukla sâdece cÂşık mahlasını kullanmaktadır.

Araştırma yaptığımız belli başlı kaynaklarda ‘Âşık Eren adına 
rastlanamamıştır.

Mecmû'a’da, Türkçe yazmalar Katalogunda zikredilmeyen iki 
türkçe şiir daha vardır. Yazmanın 40a - 44a varakları arasında yer 
alan ve Yûnus Dîvânlarında;

Hak bir gönül virdi bana ha dimedin hayran olur 
Bir dem gelür şâdî olur, bir dem gelür giryân olur

matlaıyla başlayan şiir yer almaktadır. Fakat yazmamızdaki şiir on­
lardan on bir beyit daha fazladır ve sondan bir evvelki beyitte yaza­
rının ismi «cÂşık» olarak geçmektedir. İkinci şiir ise (86b-88a) mah­
las beyiti eksik olduğundan şâiri bilinmeyen tam metnini aşağıya 
alacağımız, Sultân Kayıtbay için yazılmış bir medhiyedir:

Eyâ şâh-ı felek-rif'at ki sensin mehdi-yi ‘âlem
Kader fermânuna râm u kaza hükmünle müstahkem

Çü sensin Husrev-i devrân penâh-ı maşrık u mağrib 
Ki cümle emrüne tâbi' mülükü’t-türki ve’d-deylem

Bisât-ı ma'dilet içre kim ola Hazretün gibi
Ferîdûn-fer Sikender-der perî-peyker Mesîhâ-dem

Memât-ı zulme bağışlar hayât-ı câvidân ‘adlun 
ZihI mu'ciz ki Hak virmiş sana çün ‘İsi-i Meryem

Eğer la‘l-i şeker-rîzün söz açsa remz-i hikmetden 
Ger ola Bü-‘Alî Sînâ vü Câbir olalar mülzem 

3bk. Gölpmarh Abdülbaki, Yunus Emre Divânı, İstanbul 1943.
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cİnân-ı rahşunı bir dem kimün iistine toğruldsan 
Tahammül kılmaya hergiz ne Haydar tura ne Rüstem

Eğer kahrun eli hançer çekeydi ejder-i çarha 
Ki havfmdan tolaydı kan bilâ-şek Zöhre-i dayğam

Şecâ'at kânıdur zâtun sehâvet bahrıdur halkun 
Melâhat bâğıdur hüsnün sözündür menbac-ı Zemzem

Şehâ bezm-i cemâlünde tolanur sâkl-veş hurşid 
Tutupdur tâs-ı zerrin kim şuna sen şâha câm-ı Cem

Sadâ-yı nağme-i bezmün irelden evc-i eflâke 
Hezârân Zöhreyi zehrâ kılur âheng-i zir ü bam

Devâm-ı ‘ömrin artursın Huda Sultân Ebu’n-naşrun 
Ki cöşrin kem sehâsmun idemez Husrev-i aczam

Sipihr ü çarh u encümden tavârık nâzil oldukça 
cAdünun farkına olsun belâ-yı nâ-gehân mübrem

Tapuna bin hicâb-ıla çü kıldum hâlumı carza 
Ümidüm bu ki Sultânun olam kullarına munzam

Mecmûa-nm 28b- 36a varakları arasında yer alan kısım için F.E. 
Karatay’ın dediği bir bakıma doğrudur. Burada Gülşehrî’nin, Leylâ 
ve Mecnûn hikâyesini konu edinen Mantuku ’t-tayr4 dan bir parça 
yer almaktadır. Konusunun buradan alınmış olması; bu manzûme- 
nin Gülşehrî’nin başlı başına bir eseri olduğunu icâb ettirmez.

4bk. Levend, Agâh Sırrı, Gülşehrî Mantıku’t-tayr, Ankara 1957, s. 113-119.

Kaygusuz Abdal’ın, aşağıda tam metnini sunduğumuz Gevher- 
nâme adlı mesnevisi, vahdet-i vücûd nazariyesini işlemektedir. Bil­
diğimize göre şimdiye kadar hiç bir yerde neşredilmediği gibi şâiri­
mizin böyle bir eserinden de bahs edilmemiştir.

GEVHER-NÂME

1 1 şıfatun (Kul huva’llahu ahad) 
Her dem içinde kâdirsin her sa'ad

2 Cümle sırrı sen bilürsen i kadir 
Bî-şerîksen bî-misâlsin bi-nazîr
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3 Külli sensin aşikâra vü nihân 
Yirde gögde yine sensin cisme can

4 Külli sensin mu'teber ü muhtasar 
01 ki sensüzdür fişâr-ender-fişâr

5 Melike’l-mülksen kadim u lem-yezel 
Mahlukun hahkısen sen zü’l-celâl 2a

6 Değme bir zerrede bin dürlü Cacab 
Sen bilürsen sen kılursan i Çalap

7 Kim 'akıllar mat u ser-gerdân durur 
Bü’l-Cacabdur kudretün andan durur

8 Pâdişâhsın bî-sipâh u bl-vezîr 
Kalmışa hem yine sensin destigîr

9 Söz öküşdür gendü hâlum söylerem 
Derdümi vaşf-ı hikâyet eylerem

10 Kim bu tenüm yoğudı ben cân-ıdum 
Katre degül ezeli cummân-ıdum

11 01 'alemde bu âdâm olmaz-ıdı 
Ay u güneş gedilüp tolmaz-ıdı

12 Birlik-idi olmaz-ıdı ayruluk 
Yoğudı ölmeg dirilmek şayruluk

13 Hem o demde biz dahi anda-y-ıduk
Ol calemde bile cevlânda-y-ıduk

14 Hem o demde yoğ-udı ins ü melek 
Gerdiş-i gerdân degüldi nüh felek

15 Dahi yirler kân-ı ma'dende-y-idi 
Katre varı külli 'ummânda-y-ıdı 3a

16 'Arş u ferş ü gâv mâhî yoğudı 
Cümle varlık hemân ol Allah-ıdı

17 Diledi kim şâni'-i perverdigâr 
Gendü kudretin kılaydı âşikâr

18 Mevce gelüben o derya kıldı cüş 
Mevc-ile beni kenâra şaldı uş
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19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

Mevc içinden taşra düşdi bir güher 
Eyle gevher kim mişâl-i mu'teber

Deryâ-y-ıdum katra oldı menzillim 
Bu-y-ıdı bu hâl içinde müşkilüm 3b

Çünki gevher taşra düşdi deryadan
Vaşlatı furkat ayırdı ortadan

Ol gühere bunca zamân tangnlık
Eyleyiıben gendüsi oldı câşık

'Işkun dahi bünyâdı andan durur
‘Işk varakı hem ol dîvândan durur

Ol güherden bunca hüner eyledi
Bunca hikmet bahr u hem ber eyledi

Aşl-ı hikmet ol bir gevherden durur
Gevher aşh hemân ol birden durur 4a

Ol güherden oldı bu cümle 'âlem
Ne ki var dur yir ü gög levh ü kalem

Yidi yulduz hem ol gevherden durur
Cümle hüner hem ol hünerden durur

Andan oldı evliyâ vü enbiyâ
Birlik olur karışıcak şu şuya

Toprak aşli gine toprakdan durur
Cümle varlık hemân ol hakdan durur

Ol güherün bir adı Mahmüd-ıdı 4b
Baht içinde tali'i mescüd-ıdı

Ol güher âdâm tonum ihtiyâr
Eyleyiben hem o dem kıldı karâr

Adamı gevhere şadef eyledi
Ya'nî bu mülki müşerref eyledi

Şadef içinde murâdum dür durur
Dürr ü şadef hak katında bir durur

Dürr ü şadef yine ma'dende biter
Aşlı birdür yine bir kânda biter
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35 Şu dilerseft bardağa kılma nazar 
Bardağ içinde şuyı kıl ihtiyâr 5a

36 Cümle bir çeşme şuyıdur i veli 
Tutalum bardağ giçidür yâ ulı

37 Külli suyun aşlı birdür i cazîz 
Şu temizdür bardağufi kılğıl temiz-

38 Ger degülsen sen bu hikmetden gafil 
Oâfil olma yoh^ içinde i ‘akıl

39 Ehl-i tevhîd ol ki cânufi şâd ola 
Şekrid olan câkıbet üstad ola

40 Ol güher-idi Muhammedün cânı
Anun-içün dutdı cümle sayvanı 5b

41 Anun-içün oldı cümle gülsitân 
‘Üd u sandal serv ü tûbi erğavân

42 Hür u cennet vahş u tayr u ‘akl u cân
Ol güherdür cümlenün aşlı hemân

43 Cümle ‘âlem ‘ışkına kıldı karâr 
İhtiyar oldur kamudan ihtiyâr

44 Bu-y-ıdı kim vaşf-ı hâlum söyledüm 
Anı kim gördüm hikâyet eyledüm

45 Her ne ‘ilmi üstâddan gördüm-ise
cAklio içinde her neye irdüm-ise

46 Nazm kıldum bir dasitan eyledüm 
Bu-y-ıdı şikeste beste söyledüm

47 Taze gülden desteler çin eyledüm 
Her nefesi büy-ı müşıgîn eyledüm

48 Benefşeyi nergise kıldum nişâr
Tütinün önünde komışam şeker

49 Goncanun yüzinden açdum perdeyi
Güneş-ile bile komışam ayı

50 Nestireni güle burkac eyledüm 
Gülşeni bülbüle otağ eyledüm 6b
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51 Ben fakîram kuş dilinden anlaman 
Tütiye şekker gerek hara şaman

52 Şâh-bâzun cinsi hemân şâh-bâz ola 
Hümânuh hümâ bâzuh bâz ola

53 Dervişem ben Muştafâ kıldı nazar 
Hem anun bahşâyış-ıduf bu habar

54 Yohsa ben genau hâlumı anlaram 
Sözümi hemân yîrrhde’ bahlaram

55 cÂşık-ısan Kayğusuz Abdal gibi
Sana bir hırka hemâfıdur şâl gibi

56 Anı ko kim Muştafâ murdâr didi 
Anı kovana erenler er didi

58 Tekebbürlük eyleyen meTün olur 
Nite kim Şeytân gibi bhdın olur

59 Yol içinde alçağa ko menzilüh
Tâ ki hail olmak-'dilerseh müşkilün

60 Meskenet toprağına her dem yüzün 
Süre dur kim tâ bilesih gendü^özüfr

61 Toprak olmayınca gevher olmadı 
Toprağa düşen güher hîc solmadı

62 Güher-nâme burada oldı tamâm
Vir Resülun rühma .yüz bin selâm

NOTLAR

1. Metnimizde n ve g sesleri harfle­

sâdece jAy1—riyle gösterilmiştir. Bu ses (tangrılık) 22 kelimesin­

de bir defaya mahsus olmak- üzere, ile yazılmıştır.

2. Metnimizde ikinci teklik şahıs eki, aşağıda gösterilen yer­
lerde —sen şeklinde geçmektedir :
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sen bilürsen (2-6); bi-şerîksen (2); melike’l-mülksen, mahlûkun 
hâhkısan (5); sen kılursan (6); diğer altı yerde ise, —sın olarak 
harekelenmiştir. Yukarıda örnekleriyle gösterilen —sen li şekilleri, 
Mısır'da istinsâh edilmiş olan yazmanın müstensihinin, şivesinin 
te’siri olarak değerlendiriyoruz.

3. Metnimizin muhtelif yerlerinde arapça ve farsça kelimeler, 
çoklukla vezin icâbı, asıl imlâlarına uygun olmayacak şekilde yazıl­

mıştır: külli : (3-4); mahlukun : (5); destigir:

18); deryadan: (21);ğâfıl (çâfil yerine) :

(38); üstâd: (45) vs.

4. i — cevheri fiilinin hikâye üçüncü teklik şahsı, üç yerde, 
düzlük-yuvarlaklık uyumuna tâbi olduğu intibâım verecek şekilde 
yazılmıştır: yoğ-udı ... (10, 14, 16).

Bu fiilin birinci çokluk şahıs hikâyesi sâdece iki yerde ve -ıduk 
olarak geçmektedir: anda-y-ıduk .. (13), cevlânda-y-ıduk ... (13). Bu 
örnekler i- cevheri fiilinin diğer anadolu metinlerinde olduğu gibi 
incelik-kalınlık uyumu içinde olduğuna ve ekleşme temâyülü göster­
diğine işâret etmektedir.

5. lık/ - lik, - luk/ - lük isimden isim yapma eki metinde şuralar­
da geçmektedir: ayruluk 12, sayruluk 12, tanğrılık 22, tekebbürlük 
58. Bu örnekler metnimizde bu eklerde düzlük-yuvarlaklık uyumu­
na doğru bir tekâmülün var olduğunu göstermektedir.

6. Bir çok Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde olduğu gibi, met­
nimizde de yuvarlak ünlü ihtivâ eden isimlerden sonra gelen üçüncü 
teklik şahıs iyelik eklerinden sonra bir düzlük-yuvarlaklık uyumu

• > .... * temâyülü görülmektedir: tonum 31, önünde 48


